
MANUAL DE USO E INSTALACIÓN

HORNO CONVECTOR DORATO
HC4B
Llegó el momento de disfrutar tu 
nuevo horno y miles de 
inolvidables comidas. 

El aliado perfecto para tu cocina.

Diseñado para cumplir con las más altas exigencias. Cuenta con la 
fuerza de un motor convector y un amplio rango de temperatura, 
logrando cocciones profesionales.



4.DATOS TÉCNICOS

DIMENSIONES:

Ancho: 54,5 cm.
Alto: 55 cm.
Profundidad: 55 cm.

Bandeja: 42x26 cm.
Capacidad: 61 Lts.

Estimado Cliente, gracias por la compra de nuestros productos. Para asegurar el 
correcto funcionamiento de este aparato y su instalación, por favor lea 
detenidamente este manual antes de usar.
Este aparato no es apto para el uso de niños o personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, tampoco para aquellas con falta de experiencia y 
conocimiento básico del tipo de artefacto a ser utilizado, a menos que sean 
supervisadas o instruidas apropiadamente por personas con conocimiento y 
responsables por su seguridad. La empresa no se responsabiliza por el daño 
causado a personas o cosas por no observar las prescripciones anteriores o por la 
inferencia en cualquier parte del aparato por parte de personal no autorizado o por 
el uso de repuestos no originales. 

Instrucciones para el usuario: Estas contienen consejos para el usuario, 
descripción del manejo y controles y los procedimientos correctos para la limpieza 
y mantenimiento.

1. CONOZCA EL EQUIPO

Todos los productos son diseñados de acuerdo a la más moderna tecnología y 
requerimientos de calidad, considerando acompañarlo durante gran parte de su 
vida y satisfaciendo sus requerimientos de cocción y buen gusto. Al elegir nuestros 
productos usted está adquiriendo elementos de tecnología que simplificarán y 
harán su vida y cocciones mucho más placenteras. 

Para sacar provecho de este producto y lograr su mejor rendimiento y durabilidad, 
por favor lea atentamente este manual.

Preste atención a las siguientes recomendaciones: 

• Lea atentamente este manual para su instalación y antes del primer uso. 
• No retire las etiquetas o placas permanentes de identificación, caso contrario 
esto puede causar la invalidación de la garantía. 
• Siga las leyes y reglamentaciones nacionales para la instalación de este 
artefacto.
• Es obligatorio efectuar la conexión a tierra según las modalidades referidas 
em las normas de seguridad de la instalación eléctrica.
•No obstruir las aberturas de ventilación o de eliminación de calor. 

2. INSTRUCCIONES PARA EL USO APROPIADO

Para su propio interés y su seguridad, este tipo de aparato debe ser instalado por 
personal competente que obedecerá a las normas y regulaciones pertinentes. 

Este equipo fue concebido y fabricado para las siguientes funciones: Cocinar y 
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Es obligatorio que el sistema eléctrico al cual se conecte este aparato disponga de 
conexión a tierra, esta es la única manera que este equipo pueda ser usado de 
forma segura. El tomacorriente con descarga a tierra deberá encontrarse lejos de la 
fuente del calor y al alcance del usuario para corroborar el buen estado del mismo 
a través del tiempo. 

NO CONECTE UTILIZANDO ADAPTADORES, 
PROLONGACIONES O TOMAS MÚLTIPLES. 
DESENCHUFE EL EQUIPO PARA MANTENIMIENTO O 
LIMPIEZA.

3.1 CONEXIÓN ELÉCTRICA  

Asegurarse que el voltaje y la capacidad de la línea de alimentación correspondan 
con las características indicadas en la placa de identificación. La misma se encuentra 
ubicada en la parte posterior del equipo. El voltaje debe estar entre ± 5% del 
voltaje indicado en la placa de identificación.

Conforme a las normas vigentes el enchufe y el tomacorriente deberán ser del 
mismo tipo 10A. Verificar que la línea de alimentación esté provista de una 
adecuada puesta a tierra.  

3.2 ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA

Tensión – Frecuencia    220V–50Hz 
Potencia (Luz)     25W (Watts)
Potencia (Motor)    38W (Watts)
Potencia (Resistencia radial)  2100W (Watts)

Total:      2163W (Watss)

DE NO CUMPLIR LOS REQUISITOS PARA UNA 
CORRECTA CONEXIÓN SE ANULARÁ LA GARANTÍA. 

Inmediatamente luego de la instalación, haga una prueba de inspección breve del 
aparato siguiendo las recomendaciones de funcionamiento. Si el aparato no 
funciona, desconéctelo de la fuente de alimentación y llame al servicio de Post 
Venta.

calentar alimentos. Todo otro uso distinto será considerado impropio. La 
empresa rechaza y se exime de toda responsabilidad por un uso impropio.
Antes de utilizar el aparato por primera vez, retire todas las etiquetas 
provisorias y partes protectoras o de embalajes. Contáctese con el Servicio 
Post Venta en caso de dudas de funcionamiento, de instalación, o si observa algún 
daño exterior o interior en el equipo al desembalar. 

Cuando el equipo esté en funcionamiento, tenga siempre la precaución de no tocar 
las superficies calientes. Aun luego de apagado pueden permanecer calientes 
durante un cierto período de tiempo.

NUNCA USE ESTE APARATO PARA CALEFACCIÓNDE 
CUARTOS O AMBIENTES.

La placa de identificación, con los datos técnicos y el número de serie del equipo se 
encuentran en la parte posterior del mismo. 

NUNCA EXTRAIGA LA PLACA DE IDENTIFICACIÓN 

Nunca intente reparar el artefacto ni modificarlo, todas las reparaciones 
deberán ser realizadas por un técnico autorizado por el Servicio Post Venta, 
caso contrario la Empresa no reconocerá la garantía ni los daños que puedan 
ocasionarse a personas o instalaciones. Solo utilice piezas de repuestos originales. 
Este producto está diseñado solo para uso interior, protéjalo de agentes 
atmosféricos (lluvia, sol, etc).

Siempre abra la puerta utilizando el centro de la manija, los extremos pueden 
retener temperatura. Utilice siempre guantes para colocar o sacar las bandejas del 
horno. 

No utilice el equipo para almacenar elementos. No deje materiales 
plásticos ni productos inflamables dentro del horno. El fabricante no se 
responsabiliza por cualquier daño ocasionado por instalación incorrecta, uso 
impropio o irracional.

3. INSTALACIÓN

Este equipo debe ser instalado sobre un piso o base sólida y nivelada para evitar 
vibraciones y movimientos. Nunca instalar sobre piso de material inflamable.

5. FUNCIONAMIENTO 

5.1 ANTES DEL PRIMER USO

Antes del primer uso, se deben retirar todas las protecciones y el equipo debe 
ser limpiado apropiadamente. (Ver Limpieza y Mantenimiento). 
Una vez limpio, encienda el horno y deje calentar por aproximadamente 30 minutos 
sin nada en el interior. Luego apague, abra la puerta y deje que ingrese aire 
ambiente. Este tratamiento es necesario para eliminar los “olores a nuevo”, para 
evaporar la humedad que pueda haber colectado durante el almacenaje, de las 
sustancias de protección para almacenamiento y vapores de los elementos nuevos.

5.2 DURANTE EL USO - COMANDOS     

5.3 Termostato
Permite seleccionar la temperatura de cocción idónea para cada alimento. 
La elección de la temperatura se realiza girando el mando en sentido horario hasta 
el valor deseado. 

5.4 Luz piloto (Termostato)
Indica la fase de calentamiento. La luz encenderá indicando que la resistencia se 
encuentra calentando el interior del horno y se apagará cuando el horno alcance la 
temperatura seleccionada. Durante la cocción, el encendido y el apagado de la luz 
indica el mantenimiento constante de la temperatura.

5.5 Selectora (Modo)

Es posible seleccionar alguna de estas 3 posiciones:

0- Apagado 
1- Encendido de luz
2-Encendido de luz más motor convector
3-Encendido de motor convector. 

5.6 Luz piloto (Selectora)

Indica que el motor convector se encuentra activo. El motor convector no iniciara 
hasta que no se establezca la temperatura deseada.

6. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

ANTES DE CUALQUIER INTERVENCIÓN ASEGURARSE 
QUE EL EQUIPO SE ENCUENTRE FRIO Y 
DESCONECTADO DE LA ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA.

6.1 INTERIOR DE HORNO:
 El interior del horno está revestido por una loza especial con poros muy cerrados 
que evitan la adhesión de la grasa a las paredes. Esto hace que la limpieza resulte 
muy simple y pueda limpiarse sólo con una esponja y detergentes no abrasivos. 

6.2 VIDRIO DE PUERTA: 
Se puede limpiar con cualquier limpia vidrio común o bien con un paño húmedo o 
esponja, teniendo en cuenta que la manija es de metal tratado y la utilización de 
ciertos productos puede opacar su brillo. 

6.3 BASTIDORES:
Los bastidores o guías laterales son extraibles y se pueden retirar para facilitar la 
limpieza.  

6.4 BANDEJAS: Las bandejas son de aluminio de alta resistencia. Se recomienda 
limpiarlas después de cada cocción con esponja y detergentes no abrasivos 

6.5 COMO RETIRAR LA PUERTA PARA LIMPIEZA
Para poder limpiar de mejor manera el interior del horno y la puerta, puede retirar 
la puerta de la siguiente manera: 

1- Abra la puerta totalmente. 
2- Levante y gire la traba de seguridad de cada bisagra reteniendo la pata superior 
con la traba inferior. Tenga precaución de no dejar los dedos entre la bisagra y el 
marcho del horno antes de mover. 
3- Tome la puerta de ambos lados laterales, gire y empuje lentamente hacia arriba 
logrando desanclar la traba inferior de la bisagra. 
4- Desplace levemente la puerta hacia abajo logrando desacoplar la pata superior 
de su alojamiento. Por último, empuje hacia usted para retirarla. 
5- Para volver a colocar proceda de la forma inversa. 

6. GARANTIA  

Todos nuestros equipos tienen 6 meses de garantía de fábrica a partir de la fecha 
de compra, la misma reconoce la reposición de piezas defectuosas y defectos de 
fabricación del producto. Para hacer efectiva la misma deberá comunicarse al 
Servicio Técnico. La Garantía se aplica sin cargo alguno para el cliente únicamente 
en fábrica, distribuidor o servicio técnico autorizado.

El uso incorrecto del producto, falta de mantenimiento o limpieza, cualquier 
modificación o reforma realizada por el usuario o personal no autorizado y el no 
cumplimiento de las pautas establecidas en este manual de uso, son consecuencia 
directa de la pérdida total de la GARANTÍA.

Todos los productos están debidamente probados y testeados. Una vez que salen 
de fábrica, la empresa no se responsabiliza por golpes, mal estibamiento o acciones 
indebidas sobre el artefacto, y en ningún caso, la garantía de fábrica cubre roturas 
de vidrio.

La garantía cubre solamente defectos en los materiales de fabricación. La 
garantía no cubre roturas o daños por:

•  Roturas o daños por golpes.
•  Roturas o estallidos en los vidrios (Desde la fábrica salen 
probados, embalados y protegidos adecuadamente).
•  Óxido de partes por exceso de agua, exposición prolongada a la 
intemperie o falta de mantenimiento o limpieza.
•  Cromados. Aunque sean de excelente calidad, hay ciertos 
materiales y temperaturas elevadas que los opacan.
•  Adaptaciones o modificaciones realizadas por el usuario o técnicos no 
autorizados sobre el producto.
•  Utilización de piezas no originales.
•  La omisión de las indicaciones descriptas en este manual.
•  Efectos de quemaduras, rayones o manchas ocasionadas por el mal uso.

7. SOPORTE TÉCNICO
Ante cualquier falla o mal funcionamiento desconectar el equipo de la alimentación 
eléctrica y comunicarse con el Servicio Post Venta.

Nunca intente reparar el artefacto ante una falla, todas las reparaciones deberán ser 
realizadas por un técnico autorizado por el Servicio Post Venta o en un centro de 
reparaciones autorizado, caso contrario la Empresa no reconocerá la garantía ni los 
daños que puedan ocasionarse a personas o instalaciones.

La empresa cuenta con partes, accesorios, piezas y consumibles originales. En caso 
de requerirlas diríjase a la misma o a un Distribuidor Autorizado. 

ROSARIO: 
Ovidio Lagos 5843 / +54 (341) 462 2626

BUENOS AIRES:
Santo Tomé / +54 (011) 46484140
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Siempre abra la puerta utilizando el centro de la manija, los extremos pueden 
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plásticos ni productos inflamables dentro del horno. El fabricante no se 
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impropio o irracional.

3. INSTALACIÓN

Este equipo debe ser instalado sobre un piso o base sólida y nivelada para evitar 
vibraciones y movimientos. Nunca instalar sobre piso de material inflamable.
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5. FUNCIONAMIENTO 

5.1 ANTES DEL PRIMER USO

Antes del primer uso, se deben retirar todas las protecciones y el equipo debe 
ser limpiado apropiadamente. (Ver Limpieza y Mantenimiento). 
Una vez limpio, encienda el horno y deje calentar por aproximadamente 30 minutos 
sin nada en el interior. Luego apague, abra la puerta y deje que ingrese aire 
ambiente. Este tratamiento es necesario para eliminar los “olores a nuevo”, para 
evaporar la humedad que pueda haber colectado durante el almacenaje, de las 
sustancias de protección para almacenamiento y vapores de los elementos nuevos.

5.2 DURANTE EL USO - COMANDOS     

5.3 Termostato
Permite seleccionar la temperatura de cocción idónea para cada alimento. 
La elección de la temperatura se realiza girando el mando en sentido horario hasta 
el valor deseado. 

5.4 Luz piloto (Termostato)
Indica la fase de calentamiento. La luz encenderá indicando que la resistencia se 
encuentra calentando el interior del horno y se apagará cuando el horno alcance la 
temperatura seleccionada. Durante la cocción, el encendido y el apagado de la luz 
indica el mantenimiento constante de la temperatura.

5.5 Selectora (Modo)

Es posible seleccionar alguna de estas 3 posiciones:

0- Apagado 
1- Encendido de luz
2-Encendido de luz más motor convector
3-Encendido de motor convector. 

5.6 Luz piloto (Selectora)

Indica que el motor convector se encuentra activo. El motor convector no iniciara 
hasta que no se establezca la temperatura deseada.

6. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

ANTES DE CUALQUIER INTERVENCIÓN ASEGURARSE 
QUE EL EQUIPO SE ENCUENTRE FRIO Y 
DESCONECTADO DE LA ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA.

6.1 INTERIOR DE HORNO:
 El interior del horno está revestido por una loza especial con poros muy cerrados 
que evitan la adhesión de la grasa a las paredes. Esto hace que la limpieza resulte 
muy simple y pueda limpiarse sólo con una esponja y detergentes no abrasivos. 

6.2 VIDRIO DE PUERTA: 
Se puede limpiar con cualquier limpia vidrio común o bien con un paño húmedo o 
esponja, teniendo en cuenta que la manija es de metal tratado y la utilización de 
ciertos productos puede opacar su brillo. 

6.3 BASTIDORES:
Los bastidores o guías laterales son extraibles y se pueden retirar para facilitar la 
limpieza.  

6.4 BANDEJAS: Las bandejas son de aluminio de alta resistencia. Se recomienda 
limpiarlas después de cada cocción con esponja y detergentes no abrasivos 

6.5 COMO RETIRAR LA PUERTA PARA LIMPIEZA
Para poder limpiar de mejor manera el interior del horno y la puerta, puede retirar 
la puerta de la siguiente manera: 

1- Abra la puerta totalmente. 
2- Levante y gire la traba de seguridad de cada bisagra reteniendo la pata superior 
con la traba inferior. Tenga precaución de no dejar los dedos entre la bisagra y el 
marcho del horno antes de mover. 
3- Tome la puerta de ambos lados laterales, gire y empuje lentamente hacia arriba 
logrando desanclar la traba inferior de la bisagra. 
4- Desplace levemente la puerta hacia abajo logrando desacoplar la pata superior 
de su alojamiento. Por último, empuje hacia usted para retirarla. 
5- Para volver a colocar proceda de la forma inversa. 

6. GARANTIA  

Todos nuestros equipos tienen 6 meses de garantía de fábrica a partir de la fecha 
de compra, la misma reconoce la reposición de piezas defectuosas y defectos de 
fabricación del producto. Para hacer efectiva la misma deberá comunicarse al 
Servicio Técnico. La Garantía se aplica sin cargo alguno para el cliente únicamente 
en fábrica, distribuidor o servicio técnico autorizado.

El uso incorrecto del producto, falta de mantenimiento o limpieza, cualquier 
modificación o reforma realizada por el usuario o personal no autorizado y el no 
cumplimiento de las pautas establecidas en este manual de uso, son consecuencia 
directa de la pérdida total de la GARANTÍA.

Todos los productos están debidamente probados y testeados. Una vez que salen 
de fábrica, la empresa no se responsabiliza por golpes, mal estibamiento o acciones 
indebidas sobre el artefacto, y en ningún caso, la garantía de fábrica cubre roturas 
de vidrio.

La garantía cubre solamente defectos en los materiales de fabricación. La 
garantía no cubre roturas o daños por:

•  Roturas o daños por golpes.
•  Roturas o estallidos en los vidrios (Desde la fábrica salen 
probados, embalados y protegidos adecuadamente).
•  Óxido de partes por exceso de agua, exposición prolongada a la 
intemperie o falta de mantenimiento o limpieza.
•  Cromados. Aunque sean de excelente calidad, hay ciertos 
materiales y temperaturas elevadas que los opacan.
•  Adaptaciones o modificaciones realizadas por el usuario o técnicos no 
autorizados sobre el producto.
•  Utilización de piezas no originales.
•  La omisión de las indicaciones descriptas en este manual.
•  Efectos de quemaduras, rayones o manchas ocasionadas por el mal uso.

7. SOPORTE TÉCNICO
Ante cualquier falla o mal funcionamiento desconectar el equipo de la alimentación 
eléctrica y comunicarse con el Servicio Post Venta.

Nunca intente reparar el artefacto ante una falla, todas las reparaciones deberán ser 
realizadas por un técnico autorizado por el Servicio Post Venta o en un centro de 
reparaciones autorizado, caso contrario la Empresa no reconocerá la garantía ni los 
daños que puedan ocasionarse a personas o instalaciones.

La empresa cuenta con partes, accesorios, piezas y consumibles originales. En caso 
de requerirlas diríjase a la misma o a un Distribuidor Autorizado. 

ROSARIO: 
Ovidio Lagos 5843 / +54 (341) 462 2626

BUENOS AIRES:
Santo Tomé / +54 (011) 46484140
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Estimado Cliente, gracias por la compra de nuestros productos. Para asegurar el 
correcto funcionamiento de este aparato y su instalación, por favor lea 
detenidamente este manual antes de usar.
Este aparato no es apto para el uso de niños o personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, tampoco para aquellas con falta de experiencia y 
conocimiento básico del tipo de artefacto a ser utilizado, a menos que sean 
supervisadas o instruidas apropiadamente por personas con conocimiento y 
responsables por su seguridad. La empresa no se responsabiliza por el daño 
causado a personas o cosas por no observar las prescripciones anteriores o por la 
inferencia en cualquier parte del aparato por parte de personal no autorizado o por 
el uso de repuestos no originales. 

Instrucciones para el usuario: Estas contienen consejos para el usuario, 
descripción del manejo y controles y los procedimientos correctos para la limpieza 
y mantenimiento.

1. CONOZCA EL EQUIPO

Todos los productos son diseñados de acuerdo a la más moderna tecnología y 
requerimientos de calidad, considerando acompañarlo durante gran parte de su 
vida y satisfaciendo sus requerimientos de cocción y buen gusto. Al elegir nuestros 
productos usted está adquiriendo elementos de tecnología que simplificarán y 
harán su vida y cocciones mucho más placenteras. 

Para sacar provecho de este producto y lograr su mejor rendimiento y durabilidad, 
por favor lea atentamente este manual.

Preste atención a las siguientes recomendaciones: 

• Lea atentamente este manual para su instalación y antes del primer uso. 
• No retire las etiquetas o placas permanentes de identificación, caso contrario 
esto puede causar la invalidación de la garantía. 
• Siga las leyes y reglamentaciones nacionales para la instalación de este 
artefacto.
• Es obligatorio efectuar la conexión a tierra según las modalidades referidas 
em las normas de seguridad de la instalación eléctrica.
•No obstruir las aberturas de ventilación o de eliminación de calor. 

2. INSTRUCCIONES PARA EL USO APROPIADO

Para su propio interés y su seguridad, este tipo de aparato debe ser instalado por 
personal competente que obedecerá a las normas y regulaciones pertinentes. 

Este equipo fue concebido y fabricado para las siguientes funciones: Cocinar y 

Es obligatorio que el sistema eléctrico al cual se conecte este aparato disponga de 
conexión a tierra, esta es la única manera que este equipo pueda ser usado de 
forma segura. El tomacorriente con descarga a tierra deberá encontrarse lejos de la 
fuente del calor y al alcance del usuario para corroborar el buen estado del mismo 
a través del tiempo. 

NO CONECTE UTILIZANDO ADAPTADORES, 
PROLONGACIONES O TOMAS MÚLTIPLES. 
DESENCHUFE EL EQUIPO PARA MANTENIMIENTO O 
LIMPIEZA.

3.1 CONEXIÓN ELÉCTRICA  

Asegurarse que el voltaje y la capacidad de la línea de alimentación correspondan 
con las características indicadas en la placa de identificación. La misma se encuentra 
ubicada en la parte posterior del equipo. El voltaje debe estar entre ± 5% del 
voltaje indicado en la placa de identificación.

Conforme a las normas vigentes el enchufe y el tomacorriente deberán ser del 
mismo tipo 10A. Verificar que la línea de alimentación esté provista de una 
adecuada puesta a tierra.  

3.2 ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA

Tensión – Frecuencia    220V–50Hz 
Potencia (Luz)     25W (Watts)
Potencia (Motor)    38W (Watts)
Potencia (Resistencia radial)  2100W (Watts)

Total:      2163W (Watss)

DE NO CUMPLIR LOS REQUISITOS PARA UNA 
CORRECTA CONEXIÓN SE ANULARÁ LA GARANTÍA. 

Inmediatamente luego de la instalación, haga una prueba de inspección breve del 
aparato siguiendo las recomendaciones de funcionamiento. Si el aparato no 
funciona, desconéctelo de la fuente de alimentación y llame al servicio de Post 
Venta.
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calentar alimentos. Todo otro uso distinto será considerado impropio. La 
empresa rechaza y se exime de toda responsabilidad por un uso impropio.
Antes de utilizar el aparato por primera vez, retire todas las etiquetas 
provisorias y partes protectoras o de embalajes. Contáctese con el Servicio 
Post Venta en caso de dudas de funcionamiento, de instalación, o si observa algún 
daño exterior o interior en el equipo al desembalar. 

Cuando el equipo esté en funcionamiento, tenga siempre la precaución de no tocar 
las superficies calientes. Aun luego de apagado pueden permanecer calientes 
durante un cierto período de tiempo.

NUNCA USE ESTE APARATO PARA CALEFACCIÓNDE 
CUARTOS O AMBIENTES.

La placa de identificación, con los datos técnicos y el número de serie del equipo se 
encuentran en la parte posterior del mismo. 

NUNCA EXTRAIGA LA PLACA DE IDENTIFICACIÓN 

Nunca intente reparar el artefacto ni modificarlo, todas las reparaciones 
deberán ser realizadas por un técnico autorizado por el Servicio Post Venta, 
caso contrario la Empresa no reconocerá la garantía ni los daños que puedan 
ocasionarse a personas o instalaciones. Solo utilice piezas de repuestos originales. 
Este producto está diseñado solo para uso interior, protéjalo de agentes 
atmosféricos (lluvia, sol, etc).

Siempre abra la puerta utilizando el centro de la manija, los extremos pueden 
retener temperatura. Utilice siempre guantes para colocar o sacar las bandejas del 
horno. 

No utilice el equipo para almacenar elementos. No deje materiales 
plásticos ni productos inflamables dentro del horno. El fabricante no se 
responsabiliza por cualquier daño ocasionado por instalación incorrecta, uso 
impropio o irracional.

3. INSTALACIÓN

Este equipo debe ser instalado sobre un piso o base sólida y nivelada para evitar 
vibraciones y movimientos. Nunca instalar sobre piso de material inflamable.

5. FUNCIONAMIENTO 

5.1 ANTES DEL PRIMER USO

Antes del primer uso, se deben retirar todas las protecciones y el equipo debe 
ser limpiado apropiadamente. (Ver Limpieza y Mantenimiento). 
Una vez limpio, encienda el horno y deje calentar por aproximadamente 30 minutos 
sin nada en el interior. Luego apague, abra la puerta y deje que ingrese aire 
ambiente. Este tratamiento es necesario para eliminar los “olores a nuevo”, para 
evaporar la humedad que pueda haber colectado durante el almacenaje, de las 
sustancias de protección para almacenamiento y vapores de los elementos nuevos.

5.2 DURANTE EL USO - COMANDOS     

5.3 Termostato
Permite seleccionar la temperatura de cocción idónea para cada alimento. 
La elección de la temperatura se realiza girando el mando en sentido horario hasta 
el valor deseado. 

5.4 Luz piloto (Termostato)
Indica la fase de calentamiento. La luz encenderá indicando que la resistencia se 
encuentra calentando el interior del horno y se apagará cuando el horno alcance la 
temperatura seleccionada. Durante la cocción, el encendido y el apagado de la luz 
indica el mantenimiento constante de la temperatura.

5.5 Selectora (Modo)

Es posible seleccionar alguna de estas 3 posiciones:

0- Apagado 
1- Encendido de luz
2-Encendido de luz más motor convector
3-Encendido de motor convector. 

5.6 Luz piloto (Selectora)

Indica que el motor convector se encuentra activo. El motor convector no iniciara 
hasta que no se establezca la temperatura deseada.

6. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

ANTES DE CUALQUIER INTERVENCIÓN ASEGURARSE 
QUE EL EQUIPO SE ENCUENTRE FRIO Y 
DESCONECTADO DE LA ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA.

6.1 INTERIOR DE HORNO:
 El interior del horno está revestido por una loza especial con poros muy cerrados 
que evitan la adhesión de la grasa a las paredes. Esto hace que la limpieza resulte 
muy simple y pueda limpiarse sólo con una esponja y detergentes no abrasivos. 

6.2 VIDRIO DE PUERTA: 
Se puede limpiar con cualquier limpia vidrio común o bien con un paño húmedo o 
esponja, teniendo en cuenta que la manija es de metal tratado y la utilización de 
ciertos productos puede opacar su brillo. 

6.3 BASTIDORES:
Los bastidores o guías laterales son extraibles y se pueden retirar para facilitar la 
limpieza.  

6.4 BANDEJAS: Las bandejas son de aluminio de alta resistencia. Se recomienda 
limpiarlas después de cada cocción con esponja y detergentes no abrasivos 

6.5 COMO RETIRAR LA PUERTA PARA LIMPIEZA
Para poder limpiar de mejor manera el interior del horno y la puerta, puede retirar 
la puerta de la siguiente manera: 

1- Abra la puerta totalmente. 
2- Levante y gire la traba de seguridad de cada bisagra reteniendo la pata superior 
con la traba inferior. Tenga precaución de no dejar los dedos entre la bisagra y el 
marcho del horno antes de mover. 
3- Tome la puerta de ambos lados laterales, gire y empuje lentamente hacia arriba 
logrando desanclar la traba inferior de la bisagra. 
4- Desplace levemente la puerta hacia abajo logrando desacoplar la pata superior 
de su alojamiento. Por último, empuje hacia usted para retirarla. 
5- Para volver a colocar proceda de la forma inversa. 

6. GARANTIA  

Todos nuestros equipos tienen 6 meses de garantía de fábrica a partir de la fecha 
de compra, la misma reconoce la reposición de piezas defectuosas y defectos de 
fabricación del producto. Para hacer efectiva la misma deberá comunicarse al 
Servicio Técnico. La Garantía se aplica sin cargo alguno para el cliente únicamente 
en fábrica, distribuidor o servicio técnico autorizado.

El uso incorrecto del producto, falta de mantenimiento o limpieza, cualquier 
modificación o reforma realizada por el usuario o personal no autorizado y el no 
cumplimiento de las pautas establecidas en este manual de uso, son consecuencia 
directa de la pérdida total de la GARANTÍA.

Todos los productos están debidamente probados y testeados. Una vez que salen 
de fábrica, la empresa no se responsabiliza por golpes, mal estibamiento o acciones 
indebidas sobre el artefacto, y en ningún caso, la garantía de fábrica cubre roturas 
de vidrio.

La garantía cubre solamente defectos en los materiales de fabricación. La 
garantía no cubre roturas o daños por:

•  Roturas o daños por golpes.
•  Roturas o estallidos en los vidrios (Desde la fábrica salen 
probados, embalados y protegidos adecuadamente).
•  Óxido de partes por exceso de agua, exposición prolongada a la 
intemperie o falta de mantenimiento o limpieza.
•  Cromados. Aunque sean de excelente calidad, hay ciertos 
materiales y temperaturas elevadas que los opacan.
•  Adaptaciones o modificaciones realizadas por el usuario o técnicos no 
autorizados sobre el producto.
•  Utilización de piezas no originales.
•  La omisión de las indicaciones descriptas en este manual.
•  Efectos de quemaduras, rayones o manchas ocasionadas por el mal uso.

7. SOPORTE TÉCNICO
Ante cualquier falla o mal funcionamiento desconectar el equipo de la alimentación 
eléctrica y comunicarse con el Servicio Post Venta.

Nunca intente reparar el artefacto ante una falla, todas las reparaciones deberán ser 
realizadas por un técnico autorizado por el Servicio Post Venta o en un centro de 
reparaciones autorizado, caso contrario la Empresa no reconocerá la garantía ni los 
daños que puedan ocasionarse a personas o instalaciones.

La empresa cuenta con partes, accesorios, piezas y consumibles originales. En caso 
de requerirlas diríjase a la misma o a un Distribuidor Autorizado. 

ROSARIO: 
Ovidio Lagos 5843 / +54 (341) 462 2626

BUENOS AIRES:
Santo Tomé / +54 (011) 46484140
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esto puede causar la invalidación de la garantía. 
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em las normas de seguridad de la instalación eléctrica.
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2. INSTRUCCIONES PARA EL USO APROPIADO

Para su propio interés y su seguridad, este tipo de aparato debe ser instalado por 
personal competente que obedecerá a las normas y regulaciones pertinentes. 

Este equipo fue concebido y fabricado para las siguientes funciones: Cocinar y 

Es obligatorio que el sistema eléctrico al cual se conecte este aparato disponga de 
conexión a tierra, esta es la única manera que este equipo pueda ser usado de 
forma segura. El tomacorriente con descarga a tierra deberá encontrarse lejos de la 
fuente del calor y al alcance del usuario para corroborar el buen estado del mismo 
a través del tiempo. 

NO CONECTE UTILIZANDO ADAPTADORES, 
PROLONGACIONES O TOMAS MÚLTIPLES. 
DESENCHUFE EL EQUIPO PARA MANTENIMIENTO O 
LIMPIEZA.

3.1 CONEXIÓN ELÉCTRICA  

Asegurarse que el voltaje y la capacidad de la línea de alimentación correspondan 
con las características indicadas en la placa de identificación. La misma se encuentra 
ubicada en la parte posterior del equipo. El voltaje debe estar entre ± 5% del 
voltaje indicado en la placa de identificación.

Conforme a las normas vigentes el enchufe y el tomacorriente deberán ser del 
mismo tipo 10A. Verificar que la línea de alimentación esté provista de una 
adecuada puesta a tierra.  

3.2 ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA

Tensión – Frecuencia    220V–50Hz 
Potencia (Luz)     25W (Watts)
Potencia (Motor)    38W (Watts)
Potencia (Resistencia radial)  2100W (Watts)

Total:      2163W (Watss)

DE NO CUMPLIR LOS REQUISITOS PARA UNA 
CORRECTA CONEXIÓN SE ANULARÁ LA GARANTÍA. 

Inmediatamente luego de la instalación, haga una prueba de inspección breve del 
aparato siguiendo las recomendaciones de funcionamiento. Si el aparato no 
funciona, desconéctelo de la fuente de alimentación y llame al servicio de Post 
Venta.

calentar alimentos. Todo otro uso distinto será considerado impropio. La 
empresa rechaza y se exime de toda responsabilidad por un uso impropio.
Antes de utilizar el aparato por primera vez, retire todas las etiquetas 
provisorias y partes protectoras o de embalajes. Contáctese con el Servicio 
Post Venta en caso de dudas de funcionamiento, de instalación, o si observa algún 
daño exterior o interior en el equipo al desembalar. 

Cuando el equipo esté en funcionamiento, tenga siempre la precaución de no tocar 
las superficies calientes. Aun luego de apagado pueden permanecer calientes 
durante un cierto período de tiempo.

NUNCA USE ESTE APARATO PARA CALEFACCIÓNDE 
CUARTOS O AMBIENTES.

La placa de identificación, con los datos técnicos y el número de serie del equipo se 
encuentran en la parte posterior del mismo. 

NUNCA EXTRAIGA LA PLACA DE IDENTIFICACIÓN 

Nunca intente reparar el artefacto ni modificarlo, todas las reparaciones 
deberán ser realizadas por un técnico autorizado por el Servicio Post Venta, 
caso contrario la Empresa no reconocerá la garantía ni los daños que puedan 
ocasionarse a personas o instalaciones. Solo utilice piezas de repuestos originales. 
Este producto está diseñado solo para uso interior, protéjalo de agentes 
atmosféricos (lluvia, sol, etc).

Siempre abra la puerta utilizando el centro de la manija, los extremos pueden 
retener temperatura. Utilice siempre guantes para colocar o sacar las bandejas del 
horno. 

No utilice el equipo para almacenar elementos. No deje materiales 
plásticos ni productos inflamables dentro del horno. El fabricante no se 
responsabiliza por cualquier daño ocasionado por instalación incorrecta, uso 
impropio o irracional.

3. INSTALACIÓN

Este equipo debe ser instalado sobre un piso o base sólida y nivelada para evitar 
vibraciones y movimientos. Nunca instalar sobre piso de material inflamable.
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5. FUNCIONAMIENTO 

5.1 ANTES DEL PRIMER USO

Antes del primer uso, se deben retirar todas las protecciones y el equipo debe 
ser limpiado apropiadamente. (Ver Limpieza y Mantenimiento). 
Una vez limpio, encienda el horno y deje calentar por aproximadamente 30 minutos 
sin nada en el interior. Luego apague, abra la puerta y deje que ingrese aire 
ambiente. Este tratamiento es necesario para eliminar los “olores a nuevo”, para 
evaporar la humedad que pueda haber colectado durante el almacenaje, de las 
sustancias de protección para almacenamiento y vapores de los elementos nuevos.

5.2 DURANTE EL USO - COMANDOS     

5.3 Termostato
Permite seleccionar la temperatura de cocción idónea para cada alimento. 
La elección de la temperatura se realiza girando el mando en sentido horario hasta 
el valor deseado. 

5.4 Luz piloto (Termostato)
Indica la fase de calentamiento. La luz encenderá indicando que la resistencia se 
encuentra calentando el interior del horno y se apagará cuando el horno alcance la 
temperatura seleccionada. Durante la cocción, el encendido y el apagado de la luz 
indica el mantenimiento constante de la temperatura.

5.5 Selectora (Modo)

Es posible seleccionar alguna de estas 3 posiciones:

0- Apagado 
1- Encendido de luz
2-Encendido de luz más motor convector
3-Encendido de motor convector. 

5.6 Luz piloto (Selectora)

Indica que el motor convector se encuentra activo. El motor convector no iniciara 
hasta que no se establezca la temperatura deseada.

6. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

ANTES DE CUALQUIER INTERVENCIÓN ASEGURARSE 
QUE EL EQUIPO SE ENCUENTRE FRIO Y 
DESCONECTADO DE LA ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA.

6.1 INTERIOR DE HORNO:
 El interior del horno está revestido por una loza especial con poros muy cerrados 
que evitan la adhesión de la grasa a las paredes. Esto hace que la limpieza resulte 
muy simple y pueda limpiarse sólo con una esponja y detergentes no abrasivos. 

6.2 VIDRIO DE PUERTA: 
Se puede limpiar con cualquier limpia vidrio común o bien con un paño húmedo o 
esponja, teniendo en cuenta que la manija es de metal tratado y la utilización de 
ciertos productos puede opacar su brillo. 

6.3 BASTIDORES:
Los bastidores o guías laterales son extraibles y se pueden retirar para facilitar la 
limpieza.  

6.4 BANDEJAS: Las bandejas son de aluminio de alta resistencia. Se recomienda 
limpiarlas después de cada cocción con esponja y detergentes no abrasivos 

6.5 COMO RETIRAR LA PUERTA PARA LIMPIEZA
Para poder limpiar de mejor manera el interior del horno y la puerta, puede retirar 
la puerta de la siguiente manera: 

1- Abra la puerta totalmente. 
2- Levante y gire la traba de seguridad de cada bisagra reteniendo la pata superior 
con la traba inferior. Tenga precaución de no dejar los dedos entre la bisagra y el 
marcho del horno antes de mover. 
3- Tome la puerta de ambos lados laterales, gire y empuje lentamente hacia arriba 
logrando desanclar la traba inferior de la bisagra. 
4- Desplace levemente la puerta hacia abajo logrando desacoplar la pata superior 
de su alojamiento. Por último, empuje hacia usted para retirarla. 
5- Para volver a colocar proceda de la forma inversa. 

6. GARANTIA  

Todos nuestros equipos tienen 6 meses de garantía de fábrica a partir de la fecha 
de compra, la misma reconoce la reposición de piezas defectuosas y defectos de 
fabricación del producto. Para hacer efectiva la misma deberá comunicarse al 
Servicio Técnico. La Garantía se aplica sin cargo alguno para el cliente únicamente 
en fábrica, distribuidor o servicio técnico autorizado.

El uso incorrecto del producto, falta de mantenimiento o limpieza, cualquier 
modificación o reforma realizada por el usuario o personal no autorizado y el no 
cumplimiento de las pautas establecidas en este manual de uso, son consecuencia 
directa de la pérdida total de la GARANTÍA.

Todos los productos están debidamente probados y testeados. Una vez que salen 
de fábrica, la empresa no se responsabiliza por golpes, mal estibamiento o acciones 
indebidas sobre el artefacto, y en ningún caso, la garantía de fábrica cubre roturas 
de vidrio.

La garantía cubre solamente defectos en los materiales de fabricación. La 
garantía no cubre roturas o daños por:

•  Roturas o daños por golpes.
•  Roturas o estallidos en los vidrios (Desde la fábrica salen 
probados, embalados y protegidos adecuadamente).
•  Óxido de partes por exceso de agua, exposición prolongada a la 
intemperie o falta de mantenimiento o limpieza.
•  Cromados. Aunque sean de excelente calidad, hay ciertos 
materiales y temperaturas elevadas que los opacan.
•  Adaptaciones o modificaciones realizadas por el usuario o técnicos no 
autorizados sobre el producto.
•  Utilización de piezas no originales.
•  La omisión de las indicaciones descriptas en este manual.
•  Efectos de quemaduras, rayones o manchas ocasionadas por el mal uso.

7. SOPORTE TÉCNICO
Ante cualquier falla o mal funcionamiento desconectar el equipo de la alimentación 
eléctrica y comunicarse con el Servicio Post Venta.

Nunca intente reparar el artefacto ante una falla, todas las reparaciones deberán ser 
realizadas por un técnico autorizado por el Servicio Post Venta o en un centro de 
reparaciones autorizado, caso contrario la Empresa no reconocerá la garantía ni los 
daños que puedan ocasionarse a personas o instalaciones.

La empresa cuenta con partes, accesorios, piezas y consumibles originales. En caso 
de requerirlas diríjase a la misma o a un Distribuidor Autorizado. 

ROSARIO: 
Ovidio Lagos 5843 / +54 (341) 462 2626

BUENOS AIRES:
Santo Tomé / +54 (011) 46484140
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supervisadas o instruidas apropiadamente por personas con conocimiento y 
responsables por su seguridad. La empresa no se responsabiliza por el daño 
causado a personas o cosas por no observar las prescripciones anteriores o por la 
inferencia en cualquier parte del aparato por parte de personal no autorizado o por 
el uso de repuestos no originales. 

Instrucciones para el usuario: Estas contienen consejos para el usuario, 
descripción del manejo y controles y los procedimientos correctos para la limpieza 
y mantenimiento.

1. CONOZCA EL EQUIPO

Todos los productos son diseñados de acuerdo a la más moderna tecnología y 
requerimientos de calidad, considerando acompañarlo durante gran parte de su 
vida y satisfaciendo sus requerimientos de cocción y buen gusto. Al elegir nuestros 
productos usted está adquiriendo elementos de tecnología que simplificarán y 
harán su vida y cocciones mucho más placenteras. 

Para sacar provecho de este producto y lograr su mejor rendimiento y durabilidad, 
por favor lea atentamente este manual.

Preste atención a las siguientes recomendaciones: 

• Lea atentamente este manual para su instalación y antes del primer uso. 
• No retire las etiquetas o placas permanentes de identificación, caso contrario 
esto puede causar la invalidación de la garantía. 
• Siga las leyes y reglamentaciones nacionales para la instalación de este 
artefacto.
• Es obligatorio efectuar la conexión a tierra según las modalidades referidas 
em las normas de seguridad de la instalación eléctrica.
•No obstruir las aberturas de ventilación o de eliminación de calor. 

2. INSTRUCCIONES PARA EL USO APROPIADO

Para su propio interés y su seguridad, este tipo de aparato debe ser instalado por 
personal competente que obedecerá a las normas y regulaciones pertinentes. 

Este equipo fue concebido y fabricado para las siguientes funciones: Cocinar y 

Es obligatorio que el sistema eléctrico al cual se conecte este aparato disponga de 
conexión a tierra, esta es la única manera que este equipo pueda ser usado de 
forma segura. El tomacorriente con descarga a tierra deberá encontrarse lejos de la 
fuente del calor y al alcance del usuario para corroborar el buen estado del mismo 
a través del tiempo. 

NO CONECTE UTILIZANDO ADAPTADORES, 
PROLONGACIONES O TOMAS MÚLTIPLES. 
DESENCHUFE EL EQUIPO PARA MANTENIMIENTO O 
LIMPIEZA.

3.1 CONEXIÓN ELÉCTRICA  

Asegurarse que el voltaje y la capacidad de la línea de alimentación correspondan 
con las características indicadas en la placa de identificación. La misma se encuentra 
ubicada en la parte posterior del equipo. El voltaje debe estar entre ± 5% del 
voltaje indicado en la placa de identificación.

Conforme a las normas vigentes el enchufe y el tomacorriente deberán ser del 
mismo tipo 10A. Verificar que la línea de alimentación esté provista de una 
adecuada puesta a tierra.  

3.2 ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA

Tensión – Frecuencia    220V–50Hz 
Potencia (Luz)     25W (Watts)
Potencia (Motor)    38W (Watts)
Potencia (Resistencia radial)  2100W (Watts)

Total:      2163W (Watss)

DE NO CUMPLIR LOS REQUISITOS PARA UNA 
CORRECTA CONEXIÓN SE ANULARÁ LA GARANTÍA. 

Inmediatamente luego de la instalación, haga una prueba de inspección breve del 
aparato siguiendo las recomendaciones de funcionamiento. Si el aparato no 
funciona, desconéctelo de la fuente de alimentación y llame al servicio de Post 
Venta.

calentar alimentos. Todo otro uso distinto será considerado impropio. La 
empresa rechaza y se exime de toda responsabilidad por un uso impropio.
Antes de utilizar el aparato por primera vez, retire todas las etiquetas 
provisorias y partes protectoras o de embalajes. Contáctese con el Servicio 
Post Venta en caso de dudas de funcionamiento, de instalación, o si observa algún 
daño exterior o interior en el equipo al desembalar. 

Cuando el equipo esté en funcionamiento, tenga siempre la precaución de no tocar 
las superficies calientes. Aun luego de apagado pueden permanecer calientes 
durante un cierto período de tiempo.

NUNCA USE ESTE APARATO PARA CALEFACCIÓNDE 
CUARTOS O AMBIENTES.

La placa de identificación, con los datos técnicos y el número de serie del equipo se 
encuentran en la parte posterior del mismo. 

NUNCA EXTRAIGA LA PLACA DE IDENTIFICACIÓN 

Nunca intente reparar el artefacto ni modificarlo, todas las reparaciones 
deberán ser realizadas por un técnico autorizado por el Servicio Post Venta, 
caso contrario la Empresa no reconocerá la garantía ni los daños que puedan 
ocasionarse a personas o instalaciones. Solo utilice piezas de repuestos originales. 
Este producto está diseñado solo para uso interior, protéjalo de agentes 
atmosféricos (lluvia, sol, etc).

Siempre abra la puerta utilizando el centro de la manija, los extremos pueden 
retener temperatura. Utilice siempre guantes para colocar o sacar las bandejas del 
horno. 

No utilice el equipo para almacenar elementos. No deje materiales 
plásticos ni productos inflamables dentro del horno. El fabricante no se 
responsabiliza por cualquier daño ocasionado por instalación incorrecta, uso 
impropio o irracional.

3. INSTALACIÓN

Este equipo debe ser instalado sobre un piso o base sólida y nivelada para evitar 
vibraciones y movimientos. Nunca instalar sobre piso de material inflamable.

5. FUNCIONAMIENTO 

5.1 ANTES DEL PRIMER USO

Antes del primer uso, se deben retirar todas las protecciones y el equipo debe 
ser limpiado apropiadamente. (Ver Limpieza y Mantenimiento). 
Una vez limpio, encienda el horno y deje calentar por aproximadamente 30 minutos 
sin nada en el interior. Luego apague, abra la puerta y deje que ingrese aire 
ambiente. Este tratamiento es necesario para eliminar los “olores a nuevo”, para 
evaporar la humedad que pueda haber colectado durante el almacenaje, de las 
sustancias de protección para almacenamiento y vapores de los elementos nuevos.

5.2 DURANTE EL USO - COMANDOS     

5.3 Termostato
Permite seleccionar la temperatura de cocción idónea para cada alimento. 
La elección de la temperatura se realiza girando el mando en sentido horario hasta 
el valor deseado. 

5.4 Luz piloto (Termostato)
Indica la fase de calentamiento. La luz encenderá indicando que la resistencia se 
encuentra calentando el interior del horno y se apagará cuando el horno alcance la 
temperatura seleccionada. Durante la cocción, el encendido y el apagado de la luz 
indica el mantenimiento constante de la temperatura.

5.5 Selectora (Modo)

Es posible seleccionar alguna de estas 3 posiciones:

0- Apagado 
1- Encendido de luz
2-Encendido de luz más motor convector
3-Encendido de motor convector. 

5.6 Luz piloto (Selectora)

Indica que el motor convector se encuentra activo. El motor convector no iniciara 
hasta que no se establezca la temperatura deseada.
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6. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

ANTES DE CUALQUIER INTERVENCIÓN ASEGURARSE 
QUE EL EQUIPO SE ENCUENTRE FRIO Y 
DESCONECTADO DE LA ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA.

6.1 INTERIOR DE HORNO:
 El interior del horno está revestido por una loza especial con poros muy cerrados 
que evitan la adhesión de la grasa a las paredes. Esto hace que la limpieza resulte 
muy simple y pueda limpiarse sólo con una esponja y detergentes no abrasivos. 

6.2 VIDRIO DE PUERTA: 
Se puede limpiar con cualquier limpia vidrio común o bien con un paño húmedo o 
esponja, teniendo en cuenta que la manija es de metal tratado y la utilización de 
ciertos productos puede opacar su brillo. 

6.3 BASTIDORES:
Los bastidores o guías laterales son extraibles y se pueden retirar para facilitar la 
limpieza.  

6.4 BANDEJAS: Las bandejas son de aluminio de alta resistencia. Se recomienda 
limpiarlas después de cada cocción con esponja y detergentes no abrasivos 

6.5 COMO RETIRAR LA PUERTA PARA LIMPIEZA
Para poder limpiar de mejor manera el interior del horno y la puerta, puede retirar 
la puerta de la siguiente manera: 

1- Abra la puerta totalmente. 
2- Levante y gire la traba de seguridad de cada bisagra reteniendo la pata superior 
con la traba inferior. Tenga precaución de no dejar los dedos entre la bisagra y el 
marcho del horno antes de mover. 
3- Tome la puerta de ambos lados laterales, gire y empuje lentamente hacia arriba 
logrando desanclar la traba inferior de la bisagra. 
4- Desplace levemente la puerta hacia abajo logrando desacoplar la pata superior 
de su alojamiento. Por último, empuje hacia usted para retirarla. 
5- Para volver a colocar proceda de la forma inversa. 

6. GARANTIA  

Todos nuestros equipos tienen 6 meses de garantía de fábrica a partir de la fecha 
de compra, la misma reconoce la reposición de piezas defectuosas y defectos de 
fabricación del producto. Para hacer efectiva la misma deberá comunicarse al 
Servicio Técnico. La Garantía se aplica sin cargo alguno para el cliente únicamente 
en fábrica, distribuidor o servicio técnico autorizado.

El uso incorrecto del producto, falta de mantenimiento o limpieza, cualquier 
modificación o reforma realizada por el usuario o personal no autorizado y el no 
cumplimiento de las pautas establecidas en este manual de uso, son consecuencia 
directa de la pérdida total de la GARANTÍA.

Todos los productos están debidamente probados y testeados. Una vez que salen 
de fábrica, la empresa no se responsabiliza por golpes, mal estibamiento o acciones 
indebidas sobre el artefacto, y en ningún caso, la garantía de fábrica cubre roturas 
de vidrio.

La garantía cubre solamente defectos en los materiales de fabricación. La 
garantía no cubre roturas o daños por:

•  Roturas o daños por golpes.
•  Roturas o estallidos en los vidrios (Desde la fábrica salen 
probados, embalados y protegidos adecuadamente).
•  Óxido de partes por exceso de agua, exposición prolongada a la 
intemperie o falta de mantenimiento o limpieza.
•  Cromados. Aunque sean de excelente calidad, hay ciertos 
materiales y temperaturas elevadas que los opacan.
•  Adaptaciones o modificaciones realizadas por el usuario o técnicos no 
autorizados sobre el producto.
•  Utilización de piezas no originales.
•  La omisión de las indicaciones descriptas en este manual.
•  Efectos de quemaduras, rayones o manchas ocasionadas por el mal uso.

7. SOPORTE TÉCNICO
Ante cualquier falla o mal funcionamiento desconectar el equipo de la alimentación 
eléctrica y comunicarse con el Servicio Post Venta.

Nunca intente reparar el artefacto ante una falla, todas las reparaciones deberán ser 
realizadas por un técnico autorizado por el Servicio Post Venta o en un centro de 
reparaciones autorizado, caso contrario la Empresa no reconocerá la garantía ni los 
daños que puedan ocasionarse a personas o instalaciones.

La empresa cuenta con partes, accesorios, piezas y consumibles originales. En caso 
de requerirlas diríjase a la misma o a un Distribuidor Autorizado. 

ROSARIO: 
Ovidio Lagos 5843 / +54 (341) 462 2626

BUENOS AIRES:
Santo Tomé / +54 (011) 46484140
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4.DATOS TÉCNICOS

DIMENSIONES:

Ancho: 54,5 cm.
Alto: 55 cm.
Profundidad: 55 cm.

Bandeja: 42x26 cm.
Capacidad: 61 Lts.

Estimado Cliente, gracias por la compra de nuestros productos. Para asegurar el 
correcto funcionamiento de este aparato y su instalación, por favor lea 
detenidamente este manual antes de usar.
Este aparato no es apto para el uso de niños o personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, tampoco para aquellas con falta de experiencia y 
conocimiento básico del tipo de artefacto a ser utilizado, a menos que sean 
supervisadas o instruidas apropiadamente por personas con conocimiento y 
responsables por su seguridad. La empresa no se responsabiliza por el daño 
causado a personas o cosas por no observar las prescripciones anteriores o por la 
inferencia en cualquier parte del aparato por parte de personal no autorizado o por 
el uso de repuestos no originales. 

Instrucciones para el usuario: Estas contienen consejos para el usuario, 
descripción del manejo y controles y los procedimientos correctos para la limpieza 
y mantenimiento.

1. CONOZCA EL EQUIPO

Todos los productos son diseñados de acuerdo a la más moderna tecnología y 
requerimientos de calidad, considerando acompañarlo durante gran parte de su 
vida y satisfaciendo sus requerimientos de cocción y buen gusto. Al elegir nuestros 
productos usted está adquiriendo elementos de tecnología que simplificarán y 
harán su vida y cocciones mucho más placenteras. 

Para sacar provecho de este producto y lograr su mejor rendimiento y durabilidad, 
por favor lea atentamente este manual.

Preste atención a las siguientes recomendaciones: 

• Lea atentamente este manual para su instalación y antes del primer uso. 
• No retire las etiquetas o placas permanentes de identificación, caso contrario 
esto puede causar la invalidación de la garantía. 
• Siga las leyes y reglamentaciones nacionales para la instalación de este 
artefacto.
• Es obligatorio efectuar la conexión a tierra según las modalidades referidas 
em las normas de seguridad de la instalación eléctrica.
•No obstruir las aberturas de ventilación o de eliminación de calor. 

2. INSTRUCCIONES PARA EL USO APROPIADO

Para su propio interés y su seguridad, este tipo de aparato debe ser instalado por 
personal competente que obedecerá a las normas y regulaciones pertinentes. 

Este equipo fue concebido y fabricado para las siguientes funciones: Cocinar y 

Es obligatorio que el sistema eléctrico al cual se conecte este aparato disponga de 
conexión a tierra, esta es la única manera que este equipo pueda ser usado de 
forma segura. El tomacorriente con descarga a tierra deberá encontrarse lejos de la 
fuente del calor y al alcance del usuario para corroborar el buen estado del mismo 
a través del tiempo. 

NO CONECTE UTILIZANDO ADAPTADORES, 
PROLONGACIONES O TOMAS MÚLTIPLES. 
DESENCHUFE EL EQUIPO PARA MANTENIMIENTO O 
LIMPIEZA.

3.1 CONEXIÓN ELÉCTRICA  

Asegurarse que el voltaje y la capacidad de la línea de alimentación correspondan 
con las características indicadas en la placa de identificación. La misma se encuentra 
ubicada en la parte posterior del equipo. El voltaje debe estar entre ± 5% del 
voltaje indicado en la placa de identificación.

Conforme a las normas vigentes el enchufe y el tomacorriente deberán ser del 
mismo tipo 10A. Verificar que la línea de alimentación esté provista de una 
adecuada puesta a tierra.  

3.2 ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA

Tensión – Frecuencia    220V–50Hz 
Potencia (Luz)     25W (Watts)
Potencia (Motor)    38W (Watts)
Potencia (Resistencia radial)  2100W (Watts)

Total:      2163W (Watss)

DE NO CUMPLIR LOS REQUISITOS PARA UNA 
CORRECTA CONEXIÓN SE ANULARÁ LA GARANTÍA. 

Inmediatamente luego de la instalación, haga una prueba de inspección breve del 
aparato siguiendo las recomendaciones de funcionamiento. Si el aparato no 
funciona, desconéctelo de la fuente de alimentación y llame al servicio de Post 
Venta.

calentar alimentos. Todo otro uso distinto será considerado impropio. La 
empresa rechaza y se exime de toda responsabilidad por un uso impropio.
Antes de utilizar el aparato por primera vez, retire todas las etiquetas 
provisorias y partes protectoras o de embalajes. Contáctese con el Servicio 
Post Venta en caso de dudas de funcionamiento, de instalación, o si observa algún 
daño exterior o interior en el equipo al desembalar. 

Cuando el equipo esté en funcionamiento, tenga siempre la precaución de no tocar 
las superficies calientes. Aun luego de apagado pueden permanecer calientes 
durante un cierto período de tiempo.

NUNCA USE ESTE APARATO PARA CALEFACCIÓNDE 
CUARTOS O AMBIENTES.

La placa de identificación, con los datos técnicos y el número de serie del equipo se 
encuentran en la parte posterior del mismo. 

NUNCA EXTRAIGA LA PLACA DE IDENTIFICACIÓN 

Nunca intente reparar el artefacto ni modificarlo, todas las reparaciones 
deberán ser realizadas por un técnico autorizado por el Servicio Post Venta, 
caso contrario la Empresa no reconocerá la garantía ni los daños que puedan 
ocasionarse a personas o instalaciones. Solo utilice piezas de repuestos originales. 
Este producto está diseñado solo para uso interior, protéjalo de agentes 
atmosféricos (lluvia, sol, etc).

Siempre abra la puerta utilizando el centro de la manija, los extremos pueden 
retener temperatura. Utilice siempre guantes para colocar o sacar las bandejas del 
horno. 

No utilice el equipo para almacenar elementos. No deje materiales 
plásticos ni productos inflamables dentro del horno. El fabricante no se 
responsabiliza por cualquier daño ocasionado por instalación incorrecta, uso 
impropio o irracional.

3. INSTALACIÓN

Este equipo debe ser instalado sobre un piso o base sólida y nivelada para evitar 
vibraciones y movimientos. Nunca instalar sobre piso de material inflamable.

5. FUNCIONAMIENTO 

5.1 ANTES DEL PRIMER USO

Antes del primer uso, se deben retirar todas las protecciones y el equipo debe 
ser limpiado apropiadamente. (Ver Limpieza y Mantenimiento). 
Una vez limpio, encienda el horno y deje calentar por aproximadamente 30 minutos 
sin nada en el interior. Luego apague, abra la puerta y deje que ingrese aire 
ambiente. Este tratamiento es necesario para eliminar los “olores a nuevo”, para 
evaporar la humedad que pueda haber colectado durante el almacenaje, de las 
sustancias de protección para almacenamiento y vapores de los elementos nuevos.

5.2 DURANTE EL USO - COMANDOS     

5.3 Termostato
Permite seleccionar la temperatura de cocción idónea para cada alimento. 
La elección de la temperatura se realiza girando el mando en sentido horario hasta 
el valor deseado. 

5.4 Luz piloto (Termostato)
Indica la fase de calentamiento. La luz encenderá indicando que la resistencia se 
encuentra calentando el interior del horno y se apagará cuando el horno alcance la 
temperatura seleccionada. Durante la cocción, el encendido y el apagado de la luz 
indica el mantenimiento constante de la temperatura.

5.5 Selectora (Modo)

Es posible seleccionar alguna de estas 3 posiciones:

0- Apagado 
1- Encendido de luz
2-Encendido de luz más motor convector
3-Encendido de motor convector. 

5.6 Luz piloto (Selectora)

Indica que el motor convector se encuentra activo. El motor convector no iniciara 
hasta que no se establezca la temperatura deseada.

6. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

ANTES DE CUALQUIER INTERVENCIÓN ASEGURARSE 
QUE EL EQUIPO SE ENCUENTRE FRIO Y 
DESCONECTADO DE LA ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA.

6.1 INTERIOR DE HORNO:
 El interior del horno está revestido por una loza especial con poros muy cerrados 
que evitan la adhesión de la grasa a las paredes. Esto hace que la limpieza resulte 
muy simple y pueda limpiarse sólo con una esponja y detergentes no abrasivos. 

6.2 VIDRIO DE PUERTA: 
Se puede limpiar con cualquier limpia vidrio común o bien con un paño húmedo o 
esponja, teniendo en cuenta que la manija es de metal tratado y la utilización de 
ciertos productos puede opacar su brillo. 

6.3 BASTIDORES:
Los bastidores o guías laterales son extraibles y se pueden retirar para facilitar la 
limpieza.  

6.4 BANDEJAS: Las bandejas son de aluminio de alta resistencia. Se recomienda 
limpiarlas después de cada cocción con esponja y detergentes no abrasivos 

6.5 COMO RETIRAR LA PUERTA PARA LIMPIEZA
Para poder limpiar de mejor manera el interior del horno y la puerta, puede retirar 
la puerta de la siguiente manera: 

1- Abra la puerta totalmente. 
2- Levante y gire la traba de seguridad de cada bisagra reteniendo la pata superior 
con la traba inferior. Tenga precaución de no dejar los dedos entre la bisagra y el 
marcho del horno antes de mover. 
3- Tome la puerta de ambos lados laterales, gire y empuje lentamente hacia arriba 
logrando desanclar la traba inferior de la bisagra. 
4- Desplace levemente la puerta hacia abajo logrando desacoplar la pata superior 
de su alojamiento. Por último, empuje hacia usted para retirarla. 
5- Para volver a colocar proceda de la forma inversa. 
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6. GARANTIA  

Todos nuestros equipos tienen 6 meses de garantía de fábrica a partir de la fecha 
de compra, la misma reconoce la reposición de piezas defectuosas y defectos de 
fabricación del producto. Para hacer efectiva la misma deberá comunicarse al 
Servicio Técnico. La Garantía se aplica sin cargo alguno para el cliente únicamente 
en fábrica, distribuidor o servicio técnico autorizado.

El uso incorrecto del producto, falta de mantenimiento o limpieza, cualquier 
modificación o reforma realizada por el usuario o personal no autorizado y el no 
cumplimiento de las pautas establecidas en este manual de uso, son consecuencia 
directa de la pérdida total de la GARANTÍA.

Todos los productos están debidamente probados y testeados. Una vez que salen 
de fábrica, la empresa no se responsabiliza por golpes, mal estibamiento o acciones 
indebidas sobre el artefacto, y en ningún caso, la garantía de fábrica cubre roturas 
de vidrio.

La garantía cubre solamente defectos en los materiales de fabricación. La 
garantía no cubre roturas o daños por:

•  Roturas o daños por golpes.
•  Roturas o estallidos en los vidrios (Desde la fábrica salen 
probados, embalados y protegidos adecuadamente).
•  Óxido de partes por exceso de agua, exposición prolongada a la 
intemperie o falta de mantenimiento o limpieza.
•  Cromados. Aunque sean de excelente calidad, hay ciertos 
materiales y temperaturas elevadas que los opacan.
•  Adaptaciones o modificaciones realizadas por el usuario o técnicos no 
autorizados sobre el producto.
•  Utilización de piezas no originales.
•  La omisión de las indicaciones descriptas en este manual.
•  Efectos de quemaduras, rayones o manchas ocasionadas por el mal uso.

7. SOPORTE TÉCNICO
Ante cualquier falla o mal funcionamiento desconectar el equipo de la alimentación 
eléctrica y comunicarse con el Servicio Post Venta.

Nunca intente reparar el artefacto ante una falla, todas las reparaciones deberán ser 
realizadas por un técnico autorizado por el Servicio Post Venta o en un centro de 
reparaciones autorizado, caso contrario la Empresa no reconocerá la garantía ni los 
daños que puedan ocasionarse a personas o instalaciones.

La empresa cuenta con partes, accesorios, piezas y consumibles originales. En caso 
de requerirlas diríjase a la misma o a un Distribuidor Autorizado. 

ROSARIO: 
Ovidio Lagos 5843 / +54 (341) 462 2626

BUENOS AIRES:
Santo Tomé / +54 (011) 46484140

MANUAL EDICIÓN: 29-0922-R1



4.DATOS TÉCNICOS

DIMENSIONES:

Ancho: 54,5 cm.
Alto: 55 cm.
Profundidad: 55 cm.

Bandeja: 42x26 cm.
Capacidad: 61 Lts.

Estimado Cliente, gracias por la compra de nuestros productos. Para asegurar el 
correcto funcionamiento de este aparato y su instalación, por favor lea 
detenidamente este manual antes de usar.
Este aparato no es apto para el uso de niños o personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, tampoco para aquellas con falta de experiencia y 
conocimiento básico del tipo de artefacto a ser utilizado, a menos que sean 
supervisadas o instruidas apropiadamente por personas con conocimiento y 
responsables por su seguridad. La empresa no se responsabiliza por el daño 
causado a personas o cosas por no observar las prescripciones anteriores o por la 
inferencia en cualquier parte del aparato por parte de personal no autorizado o por 
el uso de repuestos no originales. 

Instrucciones para el usuario: Estas contienen consejos para el usuario, 
descripción del manejo y controles y los procedimientos correctos para la limpieza 
y mantenimiento.

1. CONOZCA EL EQUIPO

Todos los productos son diseñados de acuerdo a la más moderna tecnología y 
requerimientos de calidad, considerando acompañarlo durante gran parte de su 
vida y satisfaciendo sus requerimientos de cocción y buen gusto. Al elegir nuestros 
productos usted está adquiriendo elementos de tecnología que simplificarán y 
harán su vida y cocciones mucho más placenteras. 

Para sacar provecho de este producto y lograr su mejor rendimiento y durabilidad, 
por favor lea atentamente este manual.

Preste atención a las siguientes recomendaciones: 

• Lea atentamente este manual para su instalación y antes del primer uso. 
• No retire las etiquetas o placas permanentes de identificación, caso contrario 
esto puede causar la invalidación de la garantía. 
• Siga las leyes y reglamentaciones nacionales para la instalación de este 
artefacto.
• Es obligatorio efectuar la conexión a tierra según las modalidades referidas 
em las normas de seguridad de la instalación eléctrica.
•No obstruir las aberturas de ventilación o de eliminación de calor. 

2. INSTRUCCIONES PARA EL USO APROPIADO

Para su propio interés y su seguridad, este tipo de aparato debe ser instalado por 
personal competente que obedecerá a las normas y regulaciones pertinentes. 

Este equipo fue concebido y fabricado para las siguientes funciones: Cocinar y 

Es obligatorio que el sistema eléctrico al cual se conecte este aparato disponga de 
conexión a tierra, esta es la única manera que este equipo pueda ser usado de 
forma segura. El tomacorriente con descarga a tierra deberá encontrarse lejos de la 
fuente del calor y al alcance del usuario para corroborar el buen estado del mismo 
a través del tiempo. 

NO CONECTE UTILIZANDO ADAPTADORES, 
PROLONGACIONES O TOMAS MÚLTIPLES. 
DESENCHUFE EL EQUIPO PARA MANTENIMIENTO O 
LIMPIEZA.

3.1 CONEXIÓN ELÉCTRICA  

Asegurarse que el voltaje y la capacidad de la línea de alimentación correspondan 
con las características indicadas en la placa de identificación. La misma se encuentra 
ubicada en la parte posterior del equipo. El voltaje debe estar entre ± 5% del 
voltaje indicado en la placa de identificación.

Conforme a las normas vigentes el enchufe y el tomacorriente deberán ser del 
mismo tipo 10A. Verificar que la línea de alimentación esté provista de una 
adecuada puesta a tierra.  

3.2 ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA

Tensión – Frecuencia    220V–50Hz 
Potencia (Luz)     25W (Watts)
Potencia (Motor)    38W (Watts)
Potencia (Resistencia radial)  2100W (Watts)

Total:      2163W (Watss)

DE NO CUMPLIR LOS REQUISITOS PARA UNA 
CORRECTA CONEXIÓN SE ANULARÁ LA GARANTÍA. 

Inmediatamente luego de la instalación, haga una prueba de inspección breve del 
aparato siguiendo las recomendaciones de funcionamiento. Si el aparato no 
funciona, desconéctelo de la fuente de alimentación y llame al servicio de Post 
Venta.

calentar alimentos. Todo otro uso distinto será considerado impropio. La 
empresa rechaza y se exime de toda responsabilidad por un uso impropio.
Antes de utilizar el aparato por primera vez, retire todas las etiquetas 
provisorias y partes protectoras o de embalajes. Contáctese con el Servicio 
Post Venta en caso de dudas de funcionamiento, de instalación, o si observa algún 
daño exterior o interior en el equipo al desembalar. 

Cuando el equipo esté en funcionamiento, tenga siempre la precaución de no tocar 
las superficies calientes. Aun luego de apagado pueden permanecer calientes 
durante un cierto período de tiempo.

NUNCA USE ESTE APARATO PARA CALEFACCIÓNDE 
CUARTOS O AMBIENTES.

La placa de identificación, con los datos técnicos y el número de serie del equipo se 
encuentran en la parte posterior del mismo. 

NUNCA EXTRAIGA LA PLACA DE IDENTIFICACIÓN 

Nunca intente reparar el artefacto ni modificarlo, todas las reparaciones 
deberán ser realizadas por un técnico autorizado por el Servicio Post Venta, 
caso contrario la Empresa no reconocerá la garantía ni los daños que puedan 
ocasionarse a personas o instalaciones. Solo utilice piezas de repuestos originales. 
Este producto está diseñado solo para uso interior, protéjalo de agentes 
atmosféricos (lluvia, sol, etc).

Siempre abra la puerta utilizando el centro de la manija, los extremos pueden 
retener temperatura. Utilice siempre guantes para colocar o sacar las bandejas del 
horno. 

No utilice el equipo para almacenar elementos. No deje materiales 
plásticos ni productos inflamables dentro del horno. El fabricante no se 
responsabiliza por cualquier daño ocasionado por instalación incorrecta, uso 
impropio o irracional.

3. INSTALACIÓN

Este equipo debe ser instalado sobre un piso o base sólida y nivelada para evitar 
vibraciones y movimientos. Nunca instalar sobre piso de material inflamable.

5. FUNCIONAMIENTO 

5.1 ANTES DEL PRIMER USO

Antes del primer uso, se deben retirar todas las protecciones y el equipo debe 
ser limpiado apropiadamente. (Ver Limpieza y Mantenimiento). 
Una vez limpio, encienda el horno y deje calentar por aproximadamente 30 minutos 
sin nada en el interior. Luego apague, abra la puerta y deje que ingrese aire 
ambiente. Este tratamiento es necesario para eliminar los “olores a nuevo”, para 
evaporar la humedad que pueda haber colectado durante el almacenaje, de las 
sustancias de protección para almacenamiento y vapores de los elementos nuevos.

5.2 DURANTE EL USO - COMANDOS     

5.3 Termostato
Permite seleccionar la temperatura de cocción idónea para cada alimento. 
La elección de la temperatura se realiza girando el mando en sentido horario hasta 
el valor deseado. 

5.4 Luz piloto (Termostato)
Indica la fase de calentamiento. La luz encenderá indicando que la resistencia se 
encuentra calentando el interior del horno y se apagará cuando el horno alcance la 
temperatura seleccionada. Durante la cocción, el encendido y el apagado de la luz 
indica el mantenimiento constante de la temperatura.

5.5 Selectora (Modo)

Es posible seleccionar alguna de estas 3 posiciones:

0- Apagado 
1- Encendido de luz
2-Encendido de luz más motor convector
3-Encendido de motor convector. 

5.6 Luz piloto (Selectora)

Indica que el motor convector se encuentra activo. El motor convector no iniciara 
hasta que no se establezca la temperatura deseada.

6. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

ANTES DE CUALQUIER INTERVENCIÓN ASEGURARSE 
QUE EL EQUIPO SE ENCUENTRE FRIO Y 
DESCONECTADO DE LA ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA.

6.1 INTERIOR DE HORNO:
 El interior del horno está revestido por una loza especial con poros muy cerrados 
que evitan la adhesión de la grasa a las paredes. Esto hace que la limpieza resulte 
muy simple y pueda limpiarse sólo con una esponja y detergentes no abrasivos. 

6.2 VIDRIO DE PUERTA: 
Se puede limpiar con cualquier limpia vidrio común o bien con un paño húmedo o 
esponja, teniendo en cuenta que la manija es de metal tratado y la utilización de 
ciertos productos puede opacar su brillo. 

6.3 BASTIDORES:
Los bastidores o guías laterales son extraibles y se pueden retirar para facilitar la 
limpieza.  

6.4 BANDEJAS: Las bandejas son de aluminio de alta resistencia. Se recomienda 
limpiarlas después de cada cocción con esponja y detergentes no abrasivos 

6.5 COMO RETIRAR LA PUERTA PARA LIMPIEZA
Para poder limpiar de mejor manera el interior del horno y la puerta, puede retirar 
la puerta de la siguiente manera: 

1- Abra la puerta totalmente. 
2- Levante y gire la traba de seguridad de cada bisagra reteniendo la pata superior 
con la traba inferior. Tenga precaución de no dejar los dedos entre la bisagra y el 
marcho del horno antes de mover. 
3- Tome la puerta de ambos lados laterales, gire y empuje lentamente hacia arriba 
logrando desanclar la traba inferior de la bisagra. 
4- Desplace levemente la puerta hacia abajo logrando desacoplar la pata superior 
de su alojamiento. Por último, empuje hacia usted para retirarla. 
5- Para volver a colocar proceda de la forma inversa. 

6. GARANTIA  

Todos nuestros equipos tienen 6 meses de garantía de fábrica a partir de la fecha 
de compra, la misma reconoce la reposición de piezas defectuosas y defectos de 
fabricación del producto. Para hacer efectiva la misma deberá comunicarse al 
Servicio Técnico. La Garantía se aplica sin cargo alguno para el cliente únicamente 
en fábrica, distribuidor o servicio técnico autorizado.

El uso incorrecto del producto, falta de mantenimiento o limpieza, cualquier 
modificación o reforma realizada por el usuario o personal no autorizado y el no 
cumplimiento de las pautas establecidas en este manual de uso, son consecuencia 
directa de la pérdida total de la GARANTÍA.

Todos los productos están debidamente probados y testeados. Una vez que salen 
de fábrica, la empresa no se responsabiliza por golpes, mal estibamiento o acciones 
indebidas sobre el artefacto, y en ningún caso, la garantía de fábrica cubre roturas 
de vidrio.

La garantía cubre solamente defectos en los materiales de fabricación. La 
garantía no cubre roturas o daños por:

•  Roturas o daños por golpes.
•  Roturas o estallidos en los vidrios (Desde la fábrica salen 
probados, embalados y protegidos adecuadamente).
•  Óxido de partes por exceso de agua, exposición prolongada a la 
intemperie o falta de mantenimiento o limpieza.
•  Cromados. Aunque sean de excelente calidad, hay ciertos 
materiales y temperaturas elevadas que los opacan.
•  Adaptaciones o modificaciones realizadas por el usuario o técnicos no 
autorizados sobre el producto.
•  Utilización de piezas no originales.
•  La omisión de las indicaciones descriptas en este manual.
•  Efectos de quemaduras, rayones o manchas ocasionadas por el mal uso.

7. SOPORTE TÉCNICO
Ante cualquier falla o mal funcionamiento desconectar el equipo de la alimentación 
eléctrica y comunicarse con el Servicio Post Venta.

Nunca intente reparar el artefacto ante una falla, todas las reparaciones deberán ser 
realizadas por un técnico autorizado por el Servicio Post Venta o en un centro de 
reparaciones autorizado, caso contrario la Empresa no reconocerá la garantía ni los 
daños que puedan ocasionarse a personas o instalaciones.
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La empresa cuenta con partes, accesorios, piezas y consumibles originales. En caso 
de requerirlas diríjase a la misma o a un Distribuidor Autorizado. 

ROSARIO: 
Ovidio Lagos 5843 / +54 (341) 462 2626

BUENOS AIRES:
Santo Tomé / +54 (011) 46484140
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4.DATOS TÉCNICOS

DIMENSIONES:

Ancho: 54,5 cm.
Alto: 55 cm.
Profundidad: 55 cm.

Bandeja: 42x26 cm.
Capacidad: 61 Lts.

Estimado Cliente, gracias por la compra de nuestros productos. Para asegurar el 
correcto funcionamiento de este aparato y su instalación, por favor lea 
detenidamente este manual antes de usar.
Este aparato no es apto para el uso de niños o personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, tampoco para aquellas con falta de experiencia y 
conocimiento básico del tipo de artefacto a ser utilizado, a menos que sean 
supervisadas o instruidas apropiadamente por personas con conocimiento y 
responsables por su seguridad. La empresa no se responsabiliza por el daño 
causado a personas o cosas por no observar las prescripciones anteriores o por la 
inferencia en cualquier parte del aparato por parte de personal no autorizado o por 
el uso de repuestos no originales. 

Instrucciones para el usuario: Estas contienen consejos para el usuario, 
descripción del manejo y controles y los procedimientos correctos para la limpieza 
y mantenimiento.

1. CONOZCA EL EQUIPO

Todos los productos son diseñados de acuerdo a la más moderna tecnología y 
requerimientos de calidad, considerando acompañarlo durante gran parte de su 
vida y satisfaciendo sus requerimientos de cocción y buen gusto. Al elegir nuestros 
productos usted está adquiriendo elementos de tecnología que simplificarán y 
harán su vida y cocciones mucho más placenteras. 

Para sacar provecho de este producto y lograr su mejor rendimiento y durabilidad, 
por favor lea atentamente este manual.

Preste atención a las siguientes recomendaciones: 

• Lea atentamente este manual para su instalación y antes del primer uso. 
• No retire las etiquetas o placas permanentes de identificación, caso contrario 
esto puede causar la invalidación de la garantía. 
• Siga las leyes y reglamentaciones nacionales para la instalación de este 
artefacto.
• Es obligatorio efectuar la conexión a tierra según las modalidades referidas 
em las normas de seguridad de la instalación eléctrica.
•No obstruir las aberturas de ventilación o de eliminación de calor. 

2. INSTRUCCIONES PARA EL USO APROPIADO

Para su propio interés y su seguridad, este tipo de aparato debe ser instalado por 
personal competente que obedecerá a las normas y regulaciones pertinentes. 

Este equipo fue concebido y fabricado para las siguientes funciones: Cocinar y 

Es obligatorio que el sistema eléctrico al cual se conecte este aparato disponga de 
conexión a tierra, esta es la única manera que este equipo pueda ser usado de 
forma segura. El tomacorriente con descarga a tierra deberá encontrarse lejos de la 
fuente del calor y al alcance del usuario para corroborar el buen estado del mismo 
a través del tiempo. 

NO CONECTE UTILIZANDO ADAPTADORES, 
PROLONGACIONES O TOMAS MÚLTIPLES. 
DESENCHUFE EL EQUIPO PARA MANTENIMIENTO O 
LIMPIEZA.

3.1 CONEXIÓN ELÉCTRICA  

Asegurarse que el voltaje y la capacidad de la línea de alimentación correspondan 
con las características indicadas en la placa de identificación. La misma se encuentra 
ubicada en la parte posterior del equipo. El voltaje debe estar entre ± 5% del 
voltaje indicado en la placa de identificación.

Conforme a las normas vigentes el enchufe y el tomacorriente deberán ser del 
mismo tipo 10A. Verificar que la línea de alimentación esté provista de una 
adecuada puesta a tierra.  

3.2 ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA

Tensión – Frecuencia    220V–50Hz 
Potencia (Luz)     25W (Watts)
Potencia (Motor)    38W (Watts)
Potencia (Resistencia radial)  2100W (Watts)

Total:      2163W (Watss)

DE NO CUMPLIR LOS REQUISITOS PARA UNA 
CORRECTA CONEXIÓN SE ANULARÁ LA GARANTÍA. 

Inmediatamente luego de la instalación, haga una prueba de inspección breve del 
aparato siguiendo las recomendaciones de funcionamiento. Si el aparato no 
funciona, desconéctelo de la fuente de alimentación y llame al servicio de Post 
Venta.

calentar alimentos. Todo otro uso distinto será considerado impropio. La 
empresa rechaza y se exime de toda responsabilidad por un uso impropio.
Antes de utilizar el aparato por primera vez, retire todas las etiquetas 
provisorias y partes protectoras o de embalajes. Contáctese con el Servicio 
Post Venta en caso de dudas de funcionamiento, de instalación, o si observa algún 
daño exterior o interior en el equipo al desembalar. 

Cuando el equipo esté en funcionamiento, tenga siempre la precaución de no tocar 
las superficies calientes. Aun luego de apagado pueden permanecer calientes 
durante un cierto período de tiempo.

NUNCA USE ESTE APARATO PARA CALEFACCIÓNDE 
CUARTOS O AMBIENTES.

La placa de identificación, con los datos técnicos y el número de serie del equipo se 
encuentran en la parte posterior del mismo. 

NUNCA EXTRAIGA LA PLACA DE IDENTIFICACIÓN 

Nunca intente reparar el artefacto ni modificarlo, todas las reparaciones 
deberán ser realizadas por un técnico autorizado por el Servicio Post Venta, 
caso contrario la Empresa no reconocerá la garantía ni los daños que puedan 
ocasionarse a personas o instalaciones. Solo utilice piezas de repuestos originales. 
Este producto está diseñado solo para uso interior, protéjalo de agentes 
atmosféricos (lluvia, sol, etc).

Siempre abra la puerta utilizando el centro de la manija, los extremos pueden 
retener temperatura. Utilice siempre guantes para colocar o sacar las bandejas del 
horno. 

No utilice el equipo para almacenar elementos. No deje materiales 
plásticos ni productos inflamables dentro del horno. El fabricante no se 
responsabiliza por cualquier daño ocasionado por instalación incorrecta, uso 
impropio o irracional.

3. INSTALACIÓN

Este equipo debe ser instalado sobre un piso o base sólida y nivelada para evitar 
vibraciones y movimientos. Nunca instalar sobre piso de material inflamable.

5. FUNCIONAMIENTO 

5.1 ANTES DEL PRIMER USO

Antes del primer uso, se deben retirar todas las protecciones y el equipo debe 
ser limpiado apropiadamente. (Ver Limpieza y Mantenimiento). 
Una vez limpio, encienda el horno y deje calentar por aproximadamente 30 minutos 
sin nada en el interior. Luego apague, abra la puerta y deje que ingrese aire 
ambiente. Este tratamiento es necesario para eliminar los “olores a nuevo”, para 
evaporar la humedad que pueda haber colectado durante el almacenaje, de las 
sustancias de protección para almacenamiento y vapores de los elementos nuevos.

5.2 DURANTE EL USO - COMANDOS     

5.3 Termostato
Permite seleccionar la temperatura de cocción idónea para cada alimento. 
La elección de la temperatura se realiza girando el mando en sentido horario hasta 
el valor deseado. 

5.4 Luz piloto (Termostato)
Indica la fase de calentamiento. La luz encenderá indicando que la resistencia se 
encuentra calentando el interior del horno y se apagará cuando el horno alcance la 
temperatura seleccionada. Durante la cocción, el encendido y el apagado de la luz 
indica el mantenimiento constante de la temperatura.

5.5 Selectora (Modo)

Es posible seleccionar alguna de estas 3 posiciones:

0- Apagado 
1- Encendido de luz
2-Encendido de luz más motor convector
3-Encendido de motor convector. 

5.6 Luz piloto (Selectora)

Indica que el motor convector se encuentra activo. El motor convector no iniciara 
hasta que no se establezca la temperatura deseada.

6. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

ANTES DE CUALQUIER INTERVENCIÓN ASEGURARSE 
QUE EL EQUIPO SE ENCUENTRE FRIO Y 
DESCONECTADO DE LA ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA.

6.1 INTERIOR DE HORNO:
 El interior del horno está revestido por una loza especial con poros muy cerrados 
que evitan la adhesión de la grasa a las paredes. Esto hace que la limpieza resulte 
muy simple y pueda limpiarse sólo con una esponja y detergentes no abrasivos. 

6.2 VIDRIO DE PUERTA: 
Se puede limpiar con cualquier limpia vidrio común o bien con un paño húmedo o 
esponja, teniendo en cuenta que la manija es de metal tratado y la utilización de 
ciertos productos puede opacar su brillo. 

6.3 BASTIDORES:
Los bastidores o guías laterales son extraibles y se pueden retirar para facilitar la 
limpieza.  

6.4 BANDEJAS: Las bandejas son de aluminio de alta resistencia. Se recomienda 
limpiarlas después de cada cocción con esponja y detergentes no abrasivos 

6.5 COMO RETIRAR LA PUERTA PARA LIMPIEZA
Para poder limpiar de mejor manera el interior del horno y la puerta, puede retirar 
la puerta de la siguiente manera: 

1- Abra la puerta totalmente. 
2- Levante y gire la traba de seguridad de cada bisagra reteniendo la pata superior 
con la traba inferior. Tenga precaución de no dejar los dedos entre la bisagra y el 
marcho del horno antes de mover. 
3- Tome la puerta de ambos lados laterales, gire y empuje lentamente hacia arriba 
logrando desanclar la traba inferior de la bisagra. 
4- Desplace levemente la puerta hacia abajo logrando desacoplar la pata superior 
de su alojamiento. Por último, empuje hacia usted para retirarla. 
5- Para volver a colocar proceda de la forma inversa. 

6. GARANTIA  

Todos nuestros equipos tienen 6 meses de garantía de fábrica a partir de la fecha 
de compra, la misma reconoce la reposición de piezas defectuosas y defectos de 
fabricación del producto. Para hacer efectiva la misma deberá comunicarse al 
Servicio Técnico. La Garantía se aplica sin cargo alguno para el cliente únicamente 
en fábrica, distribuidor o servicio técnico autorizado.

El uso incorrecto del producto, falta de mantenimiento o limpieza, cualquier 
modificación o reforma realizada por el usuario o personal no autorizado y el no 
cumplimiento de las pautas establecidas en este manual de uso, son consecuencia 
directa de la pérdida total de la GARANTÍA.

Todos los productos están debidamente probados y testeados. Una vez que salen 
de fábrica, la empresa no se responsabiliza por golpes, mal estibamiento o acciones 
indebidas sobre el artefacto, y en ningún caso, la garantía de fábrica cubre roturas 
de vidrio.

La garantía cubre solamente defectos en los materiales de fabricación. La 
garantía no cubre roturas o daños por:

•  Roturas o daños por golpes.
•  Roturas o estallidos en los vidrios (Desde la fábrica salen 
probados, embalados y protegidos adecuadamente).
•  Óxido de partes por exceso de agua, exposición prolongada a la 
intemperie o falta de mantenimiento o limpieza.
•  Cromados. Aunque sean de excelente calidad, hay ciertos 
materiales y temperaturas elevadas que los opacan.
•  Adaptaciones o modificaciones realizadas por el usuario o técnicos no 
autorizados sobre el producto.
•  Utilización de piezas no originales.
•  La omisión de las indicaciones descriptas en este manual.
•  Efectos de quemaduras, rayones o manchas ocasionadas por el mal uso.

7. SOPORTE TÉCNICO
Ante cualquier falla o mal funcionamiento desconectar el equipo de la alimentación 
eléctrica y comunicarse con el Servicio Post Venta.

Nunca intente reparar el artefacto ante una falla, todas las reparaciones deberán ser 
realizadas por un técnico autorizado por el Servicio Post Venta o en un centro de 
reparaciones autorizado, caso contrario la Empresa no reconocerá la garantía ni los 
daños que puedan ocasionarse a personas o instalaciones.

La empresa cuenta con partes, accesorios, piezas y consumibles originales. En caso 
de requerirlas diríjase a la misma o a un Distribuidor Autorizado. 

ROSARIO: 
Ovidio Lagos 5843 / +54 (341) 462 2626

BUENOS AIRES:
Santo Tomé / +54 (011) 46484140

MANUAL EDICIÓN: 29-0922-R1
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GARANTÍA Y SERVICIO TÉCNICO:

0810 888 6673 
DURACIÓN DE LA GARANTÍA:

6 meses


